
  

 

 

PROTOCOLO GENERAL DE ACTUACIÓN 
ENTRE LA UNIVERSITAT DE VALÈNCIA 
ESTUDI GENERAL Y SEBRAE PARAÍBA 

En Valencia, a de junio de 2025 

 
COMPARECEN 

 
De una parte, la UNIVERSITAT DE VALE`NCIA, 
ESTUDI GENERAL (en adelante la UV) y en su 
nombre y representacio´n Dª Marí´a Vicenta 
Mestre Escriva´, Rectora Magní´fica , con domicilio 
social en Vale`ncia (Espan˜a), avda. Blasco Iba´n˜ez 
nu´mero 13 (C.P. 46010) y con CIF: Q-4618001-D, 
legitimada para este acto en virtud del artí´culo 94 
de los Estatutos de la Universitat de Vale`ncia, 
aprobados por Decreto 128/2004, de 30 de julio, 
del Consell (DOGV 2004/8213), modificados por 
Decreto 45/2013, de 28 de marzo, del Consell 
(DOGV 6994/02.04.2013) y facultada a partir de 
su nombramiento por el Decreto 25/2022, de 11 
de marzo, del Consell (DOGV 2022/2126). 

 
De otra parte, SERVIÇO BRASILEIRO DE APOIO 
AS MICRO E PEQUENAS EMPRESAS DEL ESTADO 
DE PARAÍBA (en adelante SEBRAE/PB) y en su 
nombre LUIZ ALBERTO GONÇALVES DE 
AMORIM,  DIRETOR  SUPERINTENDENTE, 
brasileño, casado, economista, titular de la 
identificación RG nº  e CPF nº 

, entidad asociativa privada, sin 
fines de lucro, transformada en Servicio Social 
Autónomo por Decreto nº 99.570, de 9 de octubre 
de 1990, con sede en Avenida Maranhão, 983, 
Bairro dos Estados, Municipio de João Pessoa, 
CEP: 58.030-261 - Estado de Paraíba, Brasil, 
registrada en CNPJ nº 09.139.551/0001-05. 

 

 
La Universitat de València y SEBRAE/PB 
recibirán en adelante la denominación de las 
“Partes” de forma conjunta. 

Ambas partes se reconocen plena capacidad y 
competencia para la firma del presente Protocolo 
General de actuación, por lo que: 

PROTOCOLO GERAL DE ATUAÇÃO ENTRE A 
UNIVERSITAT DE VALÈNCIA ESTUDI GENERAL E 
SEBRAE PARAÍBA 

 
Em Valência, aos de junho de 2025 

 
 

COMPARECEM 
 

De um lado, a UNIVERSITAT DE VALÈNCIA, 
ESTUDI GENERAL (doravante denominada UV), 
representada por sua Reitora Magnífica, D.ª María 
Vicenta Mestre Escrivá, com sede em Valência 
(Espanha), Avenida Blasco Ibáñez, número 13 (C.P. 
46010), e com CIF: Q-4618001-D, legitimada para 
este ato nos termos do artigo 94 dos Estatutos da 
Universitat de València, aprovados pelo Decreto 
128/2004, de 30 de julho, do Consell (DOGV 
2004/8213), alterados pelo Decreto 45/2013, de 
28 de março, do Consell (DOGV 6994/02.04.2013), 
e investida das competências decorrentes de sua 
nomeação pelo Decreto 25/2022, de 11 de março, 
do Consell (DOGV 2022/2126). 

 
De outro lado, o SERVIÇO BRASILEIRO DE APOIO 
A`S MICRO E PEQUENAS EMPRESAS DO ESTADO DA 
PARAIBA (doravante denominado SEBRAE/PB), 
representado por seu Diretor Superintendente, 
Luiz Alberto Gonçalves de Amorim, brasileiro, 
casado, economista, titular da identidade RG nº 

  e  CPF  nº   
entidade associativa privada, sem fins lucrativos, 
transformada em Serviço Social Autônomo pelo 
Decreto nº 99.570, de 9 de outubro de 1990, com 
sede na Avenida Maranhão, 983, Bairro dos 
Estados, Municipio de João Pessoa, CEP: 58.030- 
261 - Estado de Paraíba, Brasil, registrada en CNPJ 
nº 09.139.551/0001-05. 

 

 
A Universitat de València e o SEBRAE/PB serão 
doravante designados conjuntamente como as 
“Partes”. 

Ambas as Partes se reconhecem plena capacidade 
e competência para a celebração do presente 
Protocolo  Geral  de  Atuação,  e,  portanto: 



  

 

EXPONEN 

 
PRIMERO.- Que la Ley 17/2022 de 5 de 
septiembre por la que se modifica la Ley 14/2011 
de la Ciencia, la Tecnología y la Innovación 
establece un marco general para el fomento y la 
coordinación de la investigación científica y 
técnica con el fin de contribuir al desarrollo 
sostenible y al bienestar social mediante la 
generación y difusión del conocimiento y la 
innovación. Constituyendo el marco de referencia 
para promover la colaboración entre 
universidades, organismos públicos de 
investigación, empresas y entorno 
socioeconómico en general, con el fin de dar una 
respuesta eficaz a las exigencias del cambio social 
y tecnológico. 

 
SEGUNDO.- La Universitat de València es una 
entidad de Derecho Público encargada del 
servicio público de la educación superior, y lo 
realiza mediante la investigación, la docencia, el 
estudio, la transferencia del conocimiento a la 
sociedad y la extensión universitaria. 

TERCERA.- La Universitat de València tiene la 
voluntad de establecer alianzas con empresas e 
instituciones que compartan los mismos 
objetivos y valores con la finalidad de crear una 
red relacional que permita intercambiar 
experiencias orientadas al desarrollo de los 
profesionales y a la mejora de la competitividad 
de las organizaciones en el marco de la sociedad 
del conocimiento. 

CUARTA.- Que SEBRAE/PB es un organismo 
cuyos objetivos son promover el desarrollo local 
y sostenible; la competitividad de las micro y 
pequeñas empresas, además de fomentar el 
emprendimiento. 

QUINTA.- Que ambas son instituciones con 
personalidad jurídica propia, que les permite 
celebrar acuerdos de esta naturaleza para el 
mejor cumplimiento de los fines que tienen 
encomendados. 

Por todo ello, ambas partes acuerdan formalizar 
el presente Protocolo General de Actuación que 
instrumente la intención de ambas de colaborar 
conjuntamente conforme a las siguientes. 

EXPÕEM 
 

PRIMEIRO. – Que a Lei 17/2022, de 5 de setembro, 
que altera a Lei 14/2011, da Ciência, da Tecnologia 
e da Inovação, estabelece um marco geral para o 
fomento e a coordenação da investigação científica 
e técnica, com o objetivo de contribuir para o 
desenvolvimento sustentável e o bem-estar social, 
mediante a geração e difusão do conhecimento e da 
inovação. Esta lei constitui o marco de referência 
para promover a colaboração entre universidades, 
organismos públicos de investigação, empresas e o 
ambiente socioeconômico em geral, com o fim de 
dar uma resposta eficaz às exigências das 
mudanças sociais e tecnológicas. 

 
SEGUNDO. – Que a Universitat de València é uma 
entidade de Direito Público, encarregada do 
serviço público de educação superior, que exerce 
por meio da investigação, docência, estudo, 
transferência de conhecimento à sociedade e 
extensão universitária. 

TERCEIRA. – A Universitat de València tem a 
vontade de estabelecer alianças com empresas e 
instituições que compartilhem os mesmos 
objetivos e valores, com a finalidade de criar uma 
rede relacional que permita o intercâmbio de 
experiências voltadas para o desenvolvimento dos 
profissionais e a melhoria da competitividade das 
organizações, no âmbito da sociedade do 
conhecimento. 

 
QUARTA. – Que o SEBRAE/PB é um organismo 
cujos objetivos são promover o desenvolvimento 
local e sustentável; a competitividade das micro e 
pequenas empresas, além de fomentar o 
empreendedorismo. 

QUINTA. – Que ambas são instituições com 
personalidade jurídica própria, o que lhes permite 
celebrar acordos desta natureza para o melhor 
cumprimento dos objetivos a elas confiados. 

 
Por tudo isso, ambas as partes acordam formalizar 
o presente Protocolo Geral de Atuação, que 
formaliza a intenção de ambas de colaborar 
conjuntamente, conforme as seguintes 



  

 

 
 

CLÁUSULAS 

 
PRIMERA.- OBJETO 

El objeto de este Protocolo General de Actuación 
(en adelante PGA) es el establecimiento de las 
condiciones generales de actuación para la 
colaboración entre las partes, con el fin de 
facilitar la realización de actividades y proyectos 
conjuntos de interés mutuo en los sectores y 
actividades que se describen en la cláusula 
siguiente. 

 
SEGUNDA.- MODALIDADES DE 
COLABORACIÓN 

Este PGA pretende amparar aquellos campos de 
actividad que puedan resultar de interés para la 
colaboración de ambas partes. 

La colaboración se realizará en la forma que las 
partes acuerden, siempre que sea compatible con 
el estatus y el marco reglamentario de cada una 
de ellas a través de: 

- Ejecución de proyectos y programas de 
investigación y desarrollo, a realizar entre los 
Institutos, ERIS, Departamentos, Centros y 
otras unidades de la UV y SEBRAE-PB. 

- La promoción y apoyo a la creación y 
funcionamiento de redes y grupos de 
investigación, innovación y transferencia de 
conocimiento en cualquiera de las ramas de 
interés común. 

- Cooperación en programas de formación de 
personal investigador y técnico. 

- Asesoramiento mutuo en cuestiones 
relacionadas con la actividad de ambas 
entidades. 

- Organización y ejecución de actividades 
comunes relacionadas con la promoción social 
de la investigación y el desarrollo tecnológico. 

- Intercambio de personal por tiempo limitado, 
cuando la índole del trabajo así lo requiera. En 
ningún caso la permanencia del personal 
adscrito a SEBRAE-PB en las dependencias de 
la UV y viceversa, en virtud de los proyectos de 
investigación o docentes que se lleven a cabo, 
dará lugar a relación contractual alguna con la 

CLÁUSULAS. 
 
 

PRIMEIRA.–OBJETO 
 

O objeto deste Protocolo Geral de Atuação 
(doravante PGA) é o estabelecimento das 
condições gerais de atuação para a colaboração 
entre as partes, com o objetivo de facilitar a 
realização de atividades e projetos conjuntos de 
interesse mútuo nos setores e atividades descritos 
na cláusula seguinte. 

SEGUNDA. – MODALIDADES DE COLABORAÇÃO 

 
Este PGA tem como objetivo amparar os campos de 
atividade que possam ser de interesse para a 
colaboração   de   ambas   as   partes. 

A colaboração será realizada da forma acordada 
pelas partes, sempre que compatível com o status e 
o marco regulamentar de cada uma delas, através 
de: 

-Execução de projetos e programas de pesquisa 
e desenvolvimento, a serem realizados entre os 
Institutos, ERIS, Departamentos, Centros e 
outras unidades da UV e do SEBRAE-PB. 

-Promoção e apoio à criação e funcionamento 
de redes e grupos de pesquisa, inovação e 
transferência de conhecimento em qualquer 
uma das áreas de interesse comum. 

 
-Cooperação em programas de formação de 
pessoal investigador e técnico. 

 
-Assessoria mútua em questões relacionadas 
com a atividade de ambas as entidades. 

-Organização e execução de atividades comuns 
relacionadas com a promoção social da 
pesquisa e o desenvolvimento tecnológico. 

-Intercâmbio de pessoal por tempo limitado, 
quando a natureza do trabalho assim o exigir. 
Em nenhum caso, a permanência do pessoal 
vinculado ao SEBRAE-PB nas dependências da 
UV e vice-versa, em virtude dos projetos de 
pesquisa ou docentes a serem realizados, 



  

 

institución anfitriona. 

- Cuantas otras sean consideradas de interés 
mutuo, dentro de las disponibilidades de las 
partes y de las actividades que constituyen el 
objeto del presente PGA 

 
 

 
TERCERA.- DESARROLLO DEL PROTOCOLO 

Las Partes acuerdan que los proyectos, 
actividades o actuaciones concretas que ambas 
instituciones efectúen conjuntamente, se 
desarrollarán por convenios u otros 
instrumentos jurídicos adecuados, amparados 
por el presente PGA, que regularán las 
condiciones concretas para cada actuación, así 
como las autorizaciones y decisiones que las 
partes puedan adoptar autónomamente en el 
ejercicio de sus competencias y, dentro de sus 
disponibilidades organizativas y 
presupuestarias. 

Dichos convenios o contratos detallarán el 
objetivo que se persigue, las actividades a 
realizar, lugar de ejecución, unidades 
responsables, participantes, regulación, en su 
caso, de la propiedad industrial e intelectual, 
duración, programa y los recursos económicos 
necesarios para su realización, así como su forma 
de financiación. En caso necesario se podrán 
presentar ante organismos competentes 
nacionales e internacionales otras actividades 
comprendidas en el programa con vistas a su 
financiación. 

Los convenios o contratos suscritos se realizaran 
al amparo de este PGA y en base a la legislación 
vigente en cada caso. 

 

 
CUARTA.- COMISIÓN DE SEGUIMIENTO 

Para la coordinación del presente PGA y de sus 
correspondientes desarrollos, se constituirá una 
Comisión Mixta de Seguimiento formada por al 
menos dos personas por cada parte. Dicha 
comisión se constituirá en el plazo de treinta días, 
contados a partir de la fecha de la firma de este 
PGA. 

Lo anterior no obsta a que acudan como invitados 

gerará qualquer vínculo contratual com a 
instituição anfitriã. 

-Outras ações que sejam consideradas de 
interesse mútuo, dentro das disponibilidades 
das partes e das atividades que constituem o 
objeto deste PGA. 

 

 
TERCEIRA. – DESENVOLVIMENTO DO 
PROTOCOLO 
As Partes acordam que os projetos, atividades ou 
ações concretas que ambas as instituições 
realizarem conjuntamente serão desenvolvidas 
por meio de convênios ou outros instrumentos 
jurídicos adequados, amparados por este PGA, que 
regularão as condições específicas para cada ação, 
bem como as autorizações e decisões que as partes 
possam tomar autonomamente no exercício de 
suas competências e dentro das suas 
disponibilidades organizacionais e orçamentárias. 

 
Esses convênios ou contratos detalharão o objetivo 
a ser alcançado, as atividades a serem realizadas, o 
local de execução, as unidades responsáveis, os 
participantes, a regulamentação, quando 
necessário, sobre a propriedade industrial e 
intelectual, a duração, o programa e os recursos 
econômicos necessários para sua execução, assim 
como a forma de financiamento. Quando 
necessário, poderão ser apresentadas a 
organismos competentes nacionais e 
internacionais outras atividades incluídas no 
programa com vistas ao seu financiamento. 

 
Os convênios ou contratos celebrados serão 
realizados sob a proteção deste PGA e com base na 
legislação vigente em cada caso. 

 

 
QUARTA. – COMISSÃO DE ACOMPANHAMENTO 
Para a coordenação deste PGA e de seus 
respectivos desdobramentos, será constituída uma 
Comissão Mista de Acompanhamento, formada por 
pelo menos duas pessoas de cada parte. Esta 
comissão será formada no prazo de trinta dias, 
contados a partir da data de assinatura deste PGA. 

 
 

O disposto acima não impede que sejam 
convidados  para  a  Comissão  Mista  de 



  

 

a la Comisión Mixta de Seguimiento todas 
aquellas personas que sean designadas por cada 
entidad en su calidad de expertas en la materia a 
tratar, pero en ningún momento, tendrán 
capacidad de decisión ni de voto. 

La Comisión Mixta dictará sus normas internas de 
funcionamiento, debiéndose reunir cuando lo 
solicite alguna de las partes y, en todo caso, al 
menos una vez al año, o siempre que haya que 
aprobar los términos de una nueva colaboración 
entre las Partes. 

La Comisión podrá celebrar sus reuniones por 
medios electrónicos, sin sesión presencial, de 
conformidad con lo establecido en el artículo 17 
de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público. 

El funcionamiento de la Comisión de 
Seguimiento, en todo lo no previsto en este 
documento y a falta de normas propias, se 
ajustará a lo previsto en la Ley 40/2015, de 1 de 
octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público, 
en materia de órganos colegiados (arts. 15-22). 

 

 
QUINTA.- FUNCIONAMIENTO DE LA COMISIÓN 
MIXTA 

A la Comisión Mixta le corresponden, entre otras, 
las siguientes funciones: 

- Aprobación las nuevas propuestas de 
colaboración entre las partes, dentro de las 
modalidades de colaboración establecidas en 
la cláusula segunda. 

- Toma de decisiones sobre la planificación y 
modificaciones de las actividades 
programadas, así como en la designación de 
los responsables de su ejecución. 

- Velar por el correcto desarrollo de lo 
expresado en este PGA, evaluar el desarrollo 
del mismo, resolución de discrepancias, dudas 
o conflictos que se presenten en la ejecución 
de las actividades e informar anualmente a los 
órganos directivos de las partes mediante la 
remisión de las correspondientes actas de 
reunión sobre las actividades realizadas que 
pudiesen derivar directa o indirectamente de 
este documento, así como de las que pudiesen 
prever llevar a cabo. 

Acompanhamento todas as pessoas designadas por 
cada entidade em sua qualidade de especialistas no 
assunto a ser tratado, mas em nenhum momento 
terão  poder  de  decisão  ou  de  voto. 

A Comissão Mista estabelecerá suas normas 
internas de funcionamento, devendo reunir-se 
quando solicitado por qualquer das partes e, em 
todo caso, pelo menos uma vez por ano, ou sempre 
que for necessário aprovar os termos de uma nova 
colaboração entre as Partes. 
A Comissão poderá realizar suas reuniões por 
meios eletrônicos, sem sessão presencial, 
conforme o disposto no artigo 17 da Lei 40/2015, 
de 1 de outubro, sobre o Regime Jurídico do Setor 
Público. 
O funcionamento da Comissão de 
Acompanhamento, no que não estiver previsto 
neste documento e na ausência de normas 
próprias, será ajustado ao disposto na Lei 40/2015, 
de 1 de outubro, sobre o Regime Jurídico do Setor 
Público, no que se refere aos órgãos colegiados 
(arts. 15-22). 

 
 

QUINTA. – FUNCIONAMENTO DA COMISSÃO 
MISTA 
À Comissão Mista compete, entre outras, as 
seguintes funções: 

-Aprovar as novas propostas de colaboração 
entre as partes, dentro das modalidades de 
colaboração estabelecidas na cláusula segunda. 

-Tomar decisões sobre o planejamento e 
modificações das atividades programadas, bem 
como a designação dos responsáveis pela sua 
execução. 

-Zelar pelo correto desenvolvimento do que 
está expresso neste PGA, avaliar o seu 
andamento, resolver discrepâncias, dúvidas ou 
conflitos que surgirem na execução das 
atividades e informar anualmente aos órgãos 
diretivos das partes, por meio do envio das 
respectivas atas de reunião sobre as atividades 
realizadas que possam derivar direta ou 
indiretamente deste documento, assim como 
aquelas que possam ser previstas para serem 
realizadas. 



  

 

La toma de decisiones por parte de la Comisión 
Mixta de Seguimiento se adoptarán por 
unanimidad y se remitirán a los miembros de la 
Comisión Mixta (de ambas partes) copia de las 
actas, acuerdos o informes de la comisión. 

 

 
SEXTA.- PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES 

Las partes manifiestan que conocen, cumplen y se 
someten al Reglamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril 
de 2016, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos 
personales y a la libre circulación de estos datos 
y por el que se deroga la Directiva 95/46/CE (en 
adelante Reglamento 2016/679), a la Ley 
Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de 
Protección de Datos Personales y garantía de los 
derechos digitales , y al resto de normativa 
vigente en materia de protección de datos 
personales, en todos los supuestos en los que 
pueda darse tratamiento, cesión o comunicación 
de datos entre las partes en ejecución de los 
dispuesto en este Convenio/Contrato. 

• Ambas partes consienten en que los datos 
personales del presente Protocolo se 
puedan incorporar a ficheros de titularidad 
de cada una de las partes con la única 
finalidad de proceder a la gestión adecuada 
del mismo. 

• El ejercicio de los derechos de acceso, 
rectificación, cancelación y oposición se 
podrá llevar a cabo en los términos 
establecidos legalmente mediante 
comunicación a la respectiva entidad en su 
domicilio social. 

SEPTIMA.- VIGENCIA 

La vigencia del presente PGA será de cuatro años 
desde la fecha de su firma. En cualquier momento 
antes de la finalización del plazo de vigencia, las 
Partes podrán acordar unánimemente su 
prórroga de forma expresa y por escrito por un 
periodo de hasta cuatro años adicionales. 

OCTAVA.- MODIFICACIÓN Y RESOLUCIÓN 

Las partes podrán modificar o denunciar el 
presente documento en cualquier momento por 
mutuo acuerdo. Cualquiera de las partes podrá, a 

A tomada de decisões pela Comissão Mista de 
Acompanhamento será feita por unanimidade e 
será enviado aos membros da Comissão Mista (de 
ambas as partes) uma cópia das atas, acordos ou 
relatórios da comissão. 

SEXTA. – PROTEÇÃO DE DADOS PESSOAIS 
As partes declaram que conhecem, cumprem e se 
submetem ao Regulamento (UE) 2016/679 do 
Parlamento Europeu e do Conselho, de 27 de abril 
de 2016, relativo à proteção das pessoas físicas no 
que diz respeito ao tratamento de dados pessoais e 
à livre circulação desses dados, e que revoga a 
Diretiva 95/46/CE (doravante Regulamento 
2016/679), à Lei Orgânica 3/2018, de 5 de 
dezembro, de Proteção de Dados Pessoais e 
Garantia dos Direitos Digitais, e à demais legislação 
vigente em matéria de proteção de dados pessoais, 
em todos os casos em que possa ocorrer o 
tratamento, cessão ou comunicação de dados entre 
as partes, em cumprimento do disposto neste 
Acordo/Contrato. 

• Ambas as partes consentem que os dados 
pessoais deste Protocolo possam ser incorporados 
em arquivos de titularidade de cada uma das 
partes, com a única finalidade de proceder à gestão 
adequada do mesmo. 

 
• O exercício dos direitos de acesso, retificação, 
cancelamento e oposição poderá ser realizado nos 
termos estabelecidos legalmente, por meio de 
comunicação à respectiva entidade em seu 
domicílio social. 

 

 
SÉTIMA.-VIGÊNCIA 
A vigência deste PGA será de quatro anos a partir 
da data de sua assinatura. A qualquer momento 
antes do término do prazo de vigência, as Partes 
poderão acordar, por unanimidade, sua 
prorrogação de forma expressa e por escrito, por 
um período de até quatro anos adicionais. 

OITAVA. – MODIFICAÇÃO E RESCISÃO 
As partes poderão modificar ou rescindir este 
documento a qualquer momento por mútuo 
acordo. Qualquer uma das partes poderá, por sua 
vez, rescindir o presente PGA, comunicando-o por 
escrito à outra parte, com o prévio conhecimento 
da Comissão de Acompanhamento, com seis meses 



  

 

su vez, denunciar el presente PGA comunicándolo 
por escrito a la otra parte, con el conocimiento 
previo de la Comisión de Seguimiento, con seis 
meses de antelación a la fecha en que vaya a darlo 
por terminado. Las tareas de los Acuerdos o 
Convenios que no hubiesen concluido al tiempo 
de la llegada a término del mismo, podrán 
permanecer en vigor hasta su finalización si ello 
fuera posible y así lo deciden las partes en aras de 
no perjudicar el interés general o los derechos de 
terceros. 

NOVENA.- NATURALEZA Y EFECTOS DE ESTE 
DOCUMENTO. 

De conformidad con lo manifestado en la cláusula 
primera y con lo previsto en el artículo 47.1 
(segundo párrafo) de la Ley 40/2015, de 1 de 
octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público, 
el presente documento constituye una 
declaración de intenciones de las partes y su 
contenido no implica el establecimiento de 
compromisos jurídicos concretos y exigibles 
entre ellas. No obstante, lo firman bajo los 
principios de buena fe y lealtad mutua, y declaran 
expresamente su voluntad firme de llevar a efecto 
las previsiones que se hacen constar en él. 
Consecuentemente con lo anterior, este Protocolo 
General de Actuación no tiene la consideración 
legal de convenio y por ello queda al margen de la 
aplicación de lo regulado en el Capítulo VI del 
Título Preliminar del citado texto legal. 

DÉCIMA.- RESOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS. 

Las cuestiones litigiosas o diferencias entre las 
partes que eventualmente surjan de la 
interpretación, modificación, efectos o resolución 
del contenido del presente Protocolo se 
resolverán de mutuo acuerdo entre ellas, 
mediante diálogo y negociación, en el seno de la 
Comisión de Seguimiento. 

 
Y en prueba de conformidad de cuanto antecede, 
firman digitalmente el presente documento en el 
lugar y fecha indicados. 

de antecedência à data em que pretenda dar por 
encerrado o acordo. As tarefas dos Acordos ou 
Convênios que não tenham sido concluídas no 
momento da expiração do presente, poderão 
permanecer em vigor até sua finalização, caso isso 
seja possível e conforme decidido pelas partes, a 
fim de não prejudicar o interesse geral ou os 
direitos de terceiros. 

 

 
NONA. – NATUREZA E EFEITOS DESTE 
DOCUMENTO 
De acordo com o exposto na cláusula primeira e 
com o disposto no artigo 47.1 (segundo parágrafo) 
da Lei 40/2015, de 1 de outubro, sobre o Regime 
Jurídico do Setor Público, o presente documento 
constitui uma declaração de intenções das partes e 
seu conteúdo não implica o estabelecimento de 
compromissos jurídicos concretos e exigíveis entre 
elas. Contudo, é assinado sob os princípios de boa- 
fé e lealdade mútua, e as partes declaram 
expressamente sua firme vontade de cumprir as 
disposições nele contidas. Consequentemente, este 
Protocolo Geral de Atuação não possui a 
consideração legal de convenção e, portanto, fica 
fora da aplicação do que é regulado no Capítulo VI 
do Título Preliminar do referido texto legal. 

 

 
DÉCIMA. – RESOLUÇÃO DE CONTROVÉRSIAS 
As questões litigiosas ou diferenças entre as partes 
que eventualmente surgirem da interpretação, 
modificação, efeitos ou resolução do conteúdo 
deste Protocolo serão resolvidas por mútuo acordo 
entre elas, por meio de diálogo e negociação, no 
âmbito  da  Comissão  de  Acompanhamento. 

 
E, como prova de conformidade com o exposto, as 
partes assinam digitalmente este documento no 
local e data indicados. 






